
Unidad 4: El papel de los cantantes y músicos  
 
nombres  
 
el/la cantante singer 
la celebridad celebrity 
el/la compositor(a) composer 
el concierto  concert 
el concurso competition 
los derechos humanos human rights 
la estrella star 
el físico  physical appearance  
el género genre 
el ídolo idol 
la letra  lyrics 
el mensaje message 
el/la músico/a  musician 
el vestuario  (artist’s) wardrobe / clothes 

 
verbos 
 
afrontar to face up to / to deal with 
ansiar to be anxious about / to be keen to 
identificarse con to identify oneself with  
mover  to move / to influence 
sacar una canción to bring out a song 
triunfar to triumph 

 
 
otros 
 
conocido por / como known for / as  
decenas de miles  tens of thousands 

  
1. La guitarra española: música popular y clásica  

 
nombres 
 
el acompañamiento  accompaniment  
la actuación performance 
el/la cantaor(a) singer (flamenco) 
el cante jondo ‘deep’ song (of flamenco music) 



el chorro gushing 
el estilo style 
la figura persona / character  
el/la guitarrista  guitarist 
la música folclórica folk music 
la pareja  pair / partnership / couple 
el renombre fame 
el sonido  sound 

 
verbos 
 
actuar  to perform 
emocionar to excite 
no tener ni idea de  to not have the faintest idea about 

 
otros 
 
empedernido/a hardened / heavy (e.g. smoker) 
imprescindible essential 
influyente influential 
innovador(a) innovative 
inolvidable unforgettable 
por derecho propio in its own right 
sin lugar a dudas  unquestionably 
vinculado a  linked to 

 
 

2. ‘Tiene olor a vida… tiene gusto a muerte’: la evolución del tango en 
Argentina y Uruguay  

 
nombres  
 
la amargura  bitterness 
el bandoneón large accordeon 
la canción  song 
el conjunto  group / band 
el emblema emblem 
la etapa  stage / period 
el gaucho  Argentine cowboy 
el icono  icon 
la identidad  identity 
la mezcla mixture  



el mito myth 
la pobreza  poverty 
la raíz root 

 
verbos 
 
engañar  to trick 
estar de moda to be fashionable 
sentirse engañado  to feel tricked 
tener gusto a to get a taste of  

 
otros  
 
ardiente  hot / burning / passionate 
caluroso/a hot / sweltering  
carnal  of the flesh 
lascivo/a lecherous / lewd 
macho  male / tough 
picaresco/a rascally / wicked / tough  
reconocible  recognisable 

 
3. ¡A bailar!   

 
nombres  
 
el/la bailador(a) dancer 
las caderas hips 
el carácter  character 
las castañuelas  castanets 
la comunidad autónoma  autonomous region (of Spain) 
la danza / el baile dance 
el espíritu  spirit 
la fusión  fusion / combination 
las gaitas bagpipes 
el género genre 
el origen  origin 
la pandereta tambourine 
el paso step 
el ritmo  rhythm 
el salón de baile dance hall 
el trombón  trombone 
la trompeta trumpet 



 
verbos 
 
cogerse de la mano to hold hands 
dar vueltas  to turn (round)  
enlazarse con  to be linked / connected with 
remontarse a  to date from / to go back to  

 
otros  
 
apasionado/a  passionate 
aragonés  from Aragon / Aragonese 
cántabro/a  from Cantabria / Cantabrian 
caribeño/a Caribbean  
castellano/a  from Castile / Castilian 
gallego/a  from Galicia / Galician 

 
Los medios de comunicación  

 
1. Televisión, telebasura, telenovelas y teleadictos 

 
nombres 
 
la bazofia pigswill / rubbish 
el canal channel 
el comentario social social comment 
el/la concursante contestant 
el concurso quiz show 
el cotilleo  gossip 
el culebrón TV soap (particularly lengthy) 
el/la espectador(a) spectator / viewer 
el esperpento / las tonterías  nonsense 
el estado de ánimo  state of mind 
el guión  script 
la interpretación performance 
la pantalla screen 
el programa de corazón gossip programme 
la sensibilidad  sensitivity 
la telebasura trash TV 
la telenovela  TV soap 

verbos 
 



cotillear  to gossip 
demostrar  to show 
emitir to broadcast 
enloquecer  to infuriate / drive crazy 
erradicar to erase / get rid of  
sacar provecho de  to benefit from / to profit by 
sumergirse to immerse / bury oneself 

 
otros 
 
aislado/a de  isolated / cut off from 
desolador (a) bleak / devastating 
relajante relaxing 

 
2. La prensa ha muerto… ¡viva la prensa! 

 
nombres  
 
la aplicación application / app 
el buscador  search engine 
la calidad  quality 
el contenido content 
el dispositivo móvil mobile device 
el entretenimiento  entertainment 
el estreno premiere 
la fuente  source 
las horas de oficina  office hours 
la impresión  printing 
el/la lector(a) reader 
los medios de comunicación  media 
la oferta informativa news offer 
la página page 
el periódico digital digital / on-line newspaper 
el periódico impreso printed newspaper 
la prensa rosa / la revista de corazón celebrity and gossip magazine 
la prensa press 
el producto de pago  product to be paid for  
la red social  social network 
la retransmisión en directo  live transmission / broadcast 
el satélite  satellite 
la tableta tablet 

 



 
 
verbos 
 
ampliar  to extend 
enriquecer  to enrich / improve 
publicar  to publish / print 

 
otros 
 
a través de  through / by means of / via 
accessible accessible  
disponible  available 
par  even (number) 
promocional promotional 
un montón de  lots of  

 
 

3. ¡Sígueme en Facebook!  
 
nombres 
 
el/la activista activist 
el estudio de mercado market research 
la herramienta  tool 
el icono icon 
la interactividad  interactivity 
el/la internauta internet user 
el perfil profile 
la puntuación score 
la queja complaint 
el/la seguidor(a) follower 

 
verbos 
 
actualizar  to update 
bajar / descargar  to download 
borrar  to erase / delete 
colgar / subir to upload / post 
compartir  to share 
contar nuestra vida  to reveal our life 
dejarse influir to be influenced 
espaciar  to space out 



hacer contactos to network / to make contact 
interactuar  to interact 
mantenerse en contacto con  to keep in touch with 
moderar una comunidad  to moderate a community 
ponerse al día / mantenerse al tanto to get up to date 
promocionar una marca  to promote a brand 
seguir  to follow 
sobrepasar  to go over 
unir fuerzas to join forces  

 
otros 
 
adicto/a addicted / hooked 
adictivo/a  addictive 

 


